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Constat de base / Ausgangslage

➢ Depuis 2017, perte d’environ 1% par an d’espaces verts en milieu urbain / Seit 2017 

schrumpfen die Grünflächen in städtischen Gebieten jährlich um rund ein Prozent 

➢ Les jardins existants offrent un énorme potentiel de promotion de la nature / Gleichzeitig 

bieten die bestehenden Gärten ein enormes Potenzial zur Förderung der Natur

➢ Mis en réseau, ces espaces peuvent former de nouveaux biotopes pour une multitude 

d’espèces / Vernetzt können diese Räume neue Biotope für eine Vielzahl von Arten bilden



Objectifs du projet / Ziele des Projekts

➢ Augmenter la biodiversité et sa connectivité en milieu bâti / Erhöhung der Biodiversität und 

ihrer Vernetzung in städtischen Gebieten

➢ Créer un élan permettant aux particuliers d’intégrer davantage de nature dans leurs jardins 

/ Einen Impuls schaffen, der es Privatpersonen ermöglicht, mehr Natur in ihre Gärten zu 

integrieren

➢ Les jardins naturels deviennent un standard dans les environnements résidentiels et 

professionnels / Die Idee des Naturgartens soll begeistern und langfristig zum Standard in 

Wohn- und Arbeitsumgebungen werden.



Objectifs du projet / Ziele des Projekts

➢ Laisser la nature nous rendre service / Die Natur uns helfen lassen

Promotion d’espaces verts de qualité = Promotion des services écosystémiques

Förderung von hochwertigen Grünflächen = Förderung von Ökosystemdienstleistungen

© A. Hasslinger



Espèces cibles / Zielarten

Espèces emblématiques = vecteur de sympathie

Symbolische Arten = Sympathieträger

➢ Abeilles sauvages / Wildbienen

Besoin de biotopes différents pour vivre et chercher leur nourriture, ainsi que différents 

types de fleurs / Benötigen unterschiedliche Biotope zum Leben und zur Nahrungssuche 

sowie verschiedene Arten von Blumen

© Nicolas J. Vereecken

Abeille à longues antennes



➢ Autres ordres d’insectes charismatiques / Andere charismatische Insektenordnungen

La coccinelle (problématique des espèces envahissantes) / Der Marienkäfer (Problematik 

invasiver Arten)

Les papillons (fort capital sympathie) / Schmetterlinge (hohe Sympathiewerte)

Machaon

© Matthias Sorg

Petite tortue

Espèces cibles / Zielarten



➢ Espèces populaires pour représenter les vertébrés comme le Rougequeue à front 

blanc, le hérisson, l’écureuil / Beliebte Arten zur Darstellung von Wirbeltieren wie 

Gartenrotschwanz, Igel, Eichhörnchen

Rougequeue à front blanc

© Beat Rüegger © RTS

Hérisson

Espèces cibles / Zielarten



BONJOUR NATURE

Le projet national / Das nationale Projekt

Trois offres principales / Drei Hauptangebote

➢ Conseil / Beratung

➢ La certification / Zertifizierung

➢ Les jardins à papillons / Offene Schmetterlingsgärten

➢ Phase pilote : 21 avril à fin août 2025, 12 cantons participent / Pilotphase: 21. April 

bis Ende August 2025, 12 Kantone nehmen teil 

➢ Lancement national / Nationale Einführung: 2026



Conseil/ Beratung

➢ Conseils gratuits pour transformer les jardins en jardins naturels / Pro Natura erteilt 

Ratschläge für die Umwandlung von Gärten in Naturgärten

➢ Par téléphone ou sur place / Per Telefon oder vor Ort

© Raphael Mettler



Certification / Zertifizierung

➢ Existe depuis plusieurs années / Besteht seit mehreren Jahren

➢ Distinction pour un aménagement de jardin proche de la nature / Auszeichnung für 

naturnahe Gartengestaltung

➢ 1, 2 ou 3 papillons / 1, 2 oder 3 Schmetterlinge

➢ 500 jardins dans la Suisse, 13 dans le canton FR / 500 Gärten in der Schweiz, 13 im 

Kanton Freiburg

© A. Haslinger



Qu’est-ce qu’un jardin naturel ? 

Was ist ein Naturgarten?
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© A. Haslinger
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Exemples d’éléments d’un jardin naturel

Beispiele für Elemente eines Naturgartens
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Jardins de démonstration

Offene Schmetterlingsgärten

➢ Les propriétaires de jardins certifiés partagent leur expérience et inspirent d’autres 

propriétaires / Zertifizierte Gartenbesitzer teilen ihre Erfahrungen und inspirieren andere 

Gartenbesitzer

➢ Rôle d’ambassadeurs, réduction des préjugés / Rolle als Botschafter, Abbau von Vorurteilen

➢ Organisation d’événements / Organisation von Veranstaltungen
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Volet cantonal / Kantonaler Teil

➢ Réorientation du projet cantonal  «Valorisation des espaces libres en milieu bâti» / 

Neuausrichtung des kantonalen Projekts „Aufwertung der Freiflächen im Siedlungsraum “

➢ Dès / Ab 2025

➢ Terrains privés en milieu urbain / Private Grundstücke in städtischen Gebieten

➢ Deux mesures complémentaires avec le projet national / Zwei Maßnahmen, die sich mit 

dem nationalen Projekt ergänzen



1. Prise en charge financière de 50% des coûts de mise en place

1.  Finanzielle Unterstützung von 50% der Einrichtungskosten

➢ Suite au conseil fournit sur place / Nach der Beratung vor Ort

➢ 4 mesures cibles / 4 Zielmaßnahmen

➢ Intérêt démontré de ces mesures pour favoriser la biodiversité / Nachgewiesener Nutzen 

dieser Maßnahmen zur Förderung der Biodiversität



Prairie fleurie / Blumenwiese

➢ Permet de favoriser un grand nombre d’espèces / Ermöglicht die Förderung einer 

Vielzahl von Arten

➢ Facile à aménager et à entretenir / Einfach einzurichten und zu pflegen
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Lentille de sable / Sandlinse

➢ ¾ des espèces d’abeilles sauvages de Suisse nichent dans le sol / ¾ der Wildbienenarten 

in der Schweiz nisten im Boden

➢ Sols sablonneux situés dans des endroits ensoleillés / Sandige Böden an sonnigen 

Standorten
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Haie indigène / Einheimische Hecke

➢ Souvent monospécifiques et / ou composées d’espèces non indigènes / Häufig 

monospezifisch und / oder aus nicht-einheimischen Arten zusammengesetzt

➢ Site de nidification pour les oiseaux et abris pour le hérisson / Nistplatz für Vögel und 

Schutz für den Igel
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Etang / Teiche

➢ Milieux les plus menacés de Suisse / Die am stärksten bedrohten Lebensräume der Schweiz

➢ Déclin des espèces qui y sont liées / Rückgang der damit verbundenen Arten

➢ Mesure qui demande un peu de place et l’appui de spécialistes / Maßnahme, die ein wenig 

Platz und die Unterstützung von Spezialisten erfordert

© J. Studer



2. Sensibilisation des paysagistes aux mesures de promotion de la biodiversité 

dans les jardins

2. Sensibilisierung der Landschaftsgärtner für die Massnahmen zur Förderung der 

Biodiversität in Gärten

➢ Collaboration avec les paysagistes / Zusammenarbeit mit Landschaftsgärtnern

➢ Projet mis au concours / Ausgeschriebenes Projekt

➢ Concept de réalisation pour une ou plusieurs des mesures proposées / 

Realisierungskonzept für eine oder mehrere der vorgeschlagenen Maßnahmen

➢ Formation en français le 7 juillet et en allemand le 8 juillet / Ausbildung auf Französisch 

am 7. Juli und auf Deutsch am 8. Juli

➢ Enjeu majeur de ce projet ! / Hauptanliegen des Projekts!



En conclusion

Zum Abschluss

➢ Des conseils par téléphone ou sur place / Beratung am Telefon oder vor Ort

➢ Un soutien financier pour la mise en place de 4 mesures via les «Paysagistes 

Pro Natura» / Eine finanzielle Unterstützung für die Umsetzung von 4 

Maßnahmen über die „Pro Natura Landschaftsgärtner“

➢ Une certification des jardins / Eine Zertifizierung der Gärten

➢ Des jardins de démonstration / Schaugärten

Appel aux propriétaires lancé dès maintenant ! 

Aufruf an Hausbesitzer ab sofort gestartet!



Questions, discussion

Fragen, Diskussion 

© S. Rotzetter
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